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SDELENI

Ministerstva zahraniénich véci

Ministerstvo zahrani¢nich véci sdéluje, Ze dne 19. kvétna 2010 bylo v Uldnbétaru podepsino Ujednani
o kulturni spoluprici na 1éta 2010-2011 mezi Ministerstvem kultury Ceské republiky a Ministerstvem vzdélivéni,
kultury a védy Mongolska.

Ujednini vstoupilo v platnost na zikladé svého &linku 12 dnem podpisu a zlstane v platnosti do 31. prosince
2011.

vvvvv



Cistka 13 Sbirka mezinirodnich smluv & 25 / 2011 Strana 5107

Ujednéni o kulturni spoluprici
na léta 2010-2011
mezi
Ministerstvem kultury Ceské republiky
a

Ministerstvem vzdéldvéni, kultury a védy Mongolska

Ministerstvo kultury Ceské republiky a Ministerstvo vzdélavéni, kultury a védy Mongolska, dile jen ,Strany*,
vedeny spoleénym zijmem upeviiovat a rozvijet spoluprici v oblasti kultury,

se dohodly takto:

Clanek 1

Obé Strany budou podporovat spoluprici v riznych oblastech kultury. Za timto tlelem si vyméni
odborniky na celkovou dobu 20 dnt roéné.

Clanek 2

Obé Strany si budou vyméfiovat informaéni materidly o vyznamnych nirodnich a mezinirodnich kulturnich
a uméleckych akeich pofidanych v obou zemich.

Clének 3
Obé Strany budou podle svych moZnosti podporovat spoluprici mezi organizacemi a institucemi, které jsou
v jejich ptisobnosti, na zdkladé oboustranného zéjmu prostfednictvim:
a) spoluprice divadel, hudebnich, literirnich, vytvarnych a filmovych instituci, knihoven, muzei, galerii, orga-
nizaci pamitkové péce a instituci pisobicich v oblasti neprofesionilnitho uméni a tradiéni lidové kultury,
b) vzijemnych stykd mezi sdruZenimi, svazy a asociacemi sdruZujicimi spisovatele, pfekladatele, hudebniky,
divadelni umélce, filmové tviirce, fotografy a jiné umélce,

¢) td&asti svych umélcd na mezindrodnich festivalech, soutéZich, p¥ehlidkich, konferencich a setkinich kultur-
niho charakteru pofidanych druhou stranou v souladu se statuty téchto akei.

Clanek 4

Obé Strany budou podporovat spoluprici mezi knihovnami obou stiti. Budou spolupracovat zejména
v oblasti digitilnich knihoven, digitdlniho pfistupu ke kulturnimu dédictvi a ochrany digitilnich dokument
jakoZto p¥ibuzné oblasti. Podpofi vyménu publikaci, periodik a jinych dokumentti mezi dstfednimi knihovnami
obou zemi.

Clanek 5

Obé Strany budou podporovat preklidani a popularizaci své literatury ve stité druhé strany. Ministerstvo
kultury Ceské republiky miZe prostfednictvim grantd podpofit vydivini piekladt Zeské literatury. Zidosti
o grant musi byt poddny mongolskymi vydavateli.

Clanek 6

Obé Strany budou podporovat vzijemnou vyménu informaci tykajicich se ochrany kulturnitho dédictvi,
zejména pak nezikonného vyvozu, dovozu i transferu kulturnich statkd stitdi obou Stran a jejich navraceni
pivodnim vlastnikim.

Clanek 7

Obé Strany budou podporovat vyménu vystav, jejich? podminky budou dohodnuty diplomatickou cestou.
Vystavy budou doprovézeny 1 kuritorem, jehoZ pobyt ve stité pfijimajici strany nepfesihne 7 dni.



Strana 5108 Sbirka mezinirodnich smluv & 25 / 2011 Cistka 13

Clanek 8

Obé Strany budou podporovat vzijemnou spoluprici mezi profesnimi organizacemi a asociacemi v oblasti
kinematografie, budou podporovat vzijemnou Géast na mezinirodnich filmovych festivalech, pfehlidkich a filmo-
vych kulturnich akcich organizovanych v obou stitech.

Clének 9
Vysilini a pfijimédni osob
1. Vysilajici strana pfedloZi pfijimajici strané nejpozdéji 2 mésice pied plinovanym zahijenim
navitévy nivrh nominovanych osob, ktery bude obsahovat:
a) jméno a pfijmeni a struény popis odborné &innosti nominované osoby
b) termin nivitévy
¢) navrh programové néplné pobytu
2. Vysilajici strana hradi cestovni niklady do hlavniho mésta stitu pfijimajici strany a zpét.
3. KaZ%d4 osoba vysiland v rimci tohoto Ujednini zodpovida za dhradu svého zdravotniho pojisténi pro svijj
pobyt v pfijimajici zemi.
4. Pfijimajici strana hradi:
a) cestovni niklady na dzemi svého stitu dle programu pobytu
b) niklady na ubytovini hotelového typu
¢) niklady na stravné a kapesné v souladu s platnymi privnimi pfedpisy svého stitu

d) niklady na tlumog&eni

Clanek 10

Toto Ujednini nevylucuje spoluprici Stran i v jinych formach v souladu s d&elem tohoto Ujednéni, na nichZ
se Strany dohodnou diplomatickou cestou.
Clének 11

Toto Ujednini bude providéno v souladu s privnimi pfedpisy platnymi na dzemi obou Stran.

Clanek 12

Toto Ujednini vstupuje v platnost dnem podpisu a zlistiva v platnosti do 31. prosince 2011. KaZd4 smluvni
strana miZe pisemné vypovédét toto Ujednini s Sestimési¢ni vypovédni lhiitou. Ukon&eni platnosti tohoto
Ujednini nebude mit vliv na zdvazky vzniklé na jejim zikladé.

Diéno v Ulédnbétaru dne 19. 5. 2010 ve dvou pivodnich vyhotovenich, kaZdé v jazyce Eeském, mongolském
a anglickém, pfi€emZ viechna znéni jsou stejné autentickd. V pfipadé rozdilnosti vykladu je rozhodujici znéni
v jazyce anglickém.

Ministerstvo kultury Ministerstvo vzdélavani, kultury a védy
Ceské republiky Mongolska
Mgr. Viclav Jilek v. r. Yondon Otgonbayar v. r.
mimofidny a zplnomocnény velvyslanec ministr vzdélavani, kultury a védy

Ceské republiky v Mongolsku
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Agreement on Cultural Cooperation
for 2010-2011
between
the Ministry of Culture of the Czech Republic
and
the Ministry of Education, Culture and Science of Mongolia

The Ministry of Culture of the Czech Republic and the Ministry- of Education, Culture
and Science of Mongolia, hereinafter referred to as “Parties”,

Pursuing their common interest in strengthening and developing their cooperation in the
area of culture, have agreed on following:

Article 1

Both parties shall support the cooperation in various areas of culture. For this purpose,
the Parties shall exchange their experts for a total period of 20 days per year.

Article 2

The Parties shall exchange information materials on significant national and
international cultural and artistic events held in both countries.

Article 3

As per their possibilities, both Parties shall support the cooperation between and among
the organizations and institutions which are within their competencies, based on their
mutual interest through:

a) Cooperation of theatres, musical, literary, art and film institutions, libraries,
museums, galleries, monument preservation organizations and institutions
operating in the areas of non professional art and traditional folk culture.

b) Mutual contacts between and among confederations, unions and associations,
associating writers, franslators, musicians, dramatic artists, film makers,
photographers, and other artists,

c) Participation of their artists in international festivals, contests, presentations,
conferences and cultural meetings held by the other Party in accordance with the
statutes of such events.

Article 4

Both Parties shall support the cooperation between libraries of both countries. In
particular, they shall cooperate in the area of digital libraries, digital access to the
cultural heritage and protection of digital documents, as the related area. They shall
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support, an exchange of publications, periodicals, and other documents between central
libraries of both the countries.

Article 5

Both Parties shall support translating and promoting their literatures in the country of the
other Party. By means of grants, The Ministry of Culture of the Czech Republic may
support publishing translations of the Czech literature. Applications for such grants must
be filed by the Mongolian publishers.

Article 6

Both Parties shall support their mutual exchange of information regarding the protection
of cultural heritage, particularly regarding any illegal export, import and transfer of
cultural goods of countries of both Parties and their return to original owners.

Article 7

Both Parties shall support an exchange of exhibitions, whose conditions shall be agreed
upon through diplomatic channels. The exhibitions shall be accompanied by 1 curator,
whose stay in the country of receiving Party shall not exceed 7 days.

Article 8

Both Parties shall support mutual cooperation between and among professional
organizations and associations in the area of cinematography, shall support mutual
participation in international film festivals, shows and cultural film events organized in
both the countries.

Article 9
Sending and receiving the persons:

1. No later than 2 months prior to the planned beginning of the visit, the Sending
Party shall submit to the receiving Party a proposed list of nominated persons,
which shall contain:

a) First name and surname and brief description of the professional activity of the
nominated person

b) Visit date

c) Proposed programme of the visit

2. The sending Party shall bear travel expenses for the journey to the capital of the
receiving Party’s country and back.
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3. Any person, sent hereunder, shall be responsible for the payment of his or her health
insurance premium for his or her stay in the receiving country.

4. The receiving Party shall bear:

a) Travel expenses in the territory of its country under the visit programme,

b) Hotel type accommodation costs

c) Subsistence allowance (meal expenses) in accordance with the legal regulations
of its country

d) Interpreting costs

Article 10

This shall not exclude a collaboration of Both Parties in other forms of co-operation in
accordance with the goals of this Agreement agreed upon by the Parties through
diplomatic channels.

Article 11

This Agreement shall be implemented in accordance with the regulations applicable in
the territories of both the Parties.

Article 12

This Agreement shall come into force at the signing date and shall be force until
December 31, 2011. Each of the Parties may denounce the Agreement by written notice
with a six month denunciation period. The denunciation hereof will be without prejudice
to any obligations that may arise hereunder.

Mongolian and English languages, and all the counterparts are equally authentic. In the
event of any difference in the interpretation hereof, the wording in the English language
shall prevail.

Ministry of Culture of the

Czech Republic Ministry of Education, Culture and Science

of Mongolia

Vaclav Jilek
Ambassador Extraordinary and
Plenipotentiary of the Czech Republic
to Mongolia

Yondon Otgonbayar
Minister of Education, Culture and Science
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